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MONTERINGSANVISNING

FITTING INSTRUCTIONS

MONTAGEANLEITUNG

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ASENNUSOHJE

MONTAGE-INSTRUCTIES

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
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 Made in Sweden
Fabriqué en Suède

R

TÜV Rheinland
geprüfte
 Sicherheit
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VIKTIGT!

Kontrollera med
jämna mellanrum att
lasten är ordentligt
fastspänd. Remmen
måste fästas riktigt i
spännet. För att
undvika
olyckshändelse, se
till att bandet inte
ligger emot några
skarpa eller vassa
kanter.

Max last: 2 kajaker.

IMPORTANT!

Upon use,
periodically check
that the load is tied
down firmly. Cinch
strap through buckle
tightly. Position strap
away from all areas
with exposed sharp
edges.

Max load: 2
kayakes.

WICHTIG!

Kontrollieren Sie hin und
wieder, dass die Ladung
fest angezogen ist . Das
Spannband muss fest in
Klemmschloss sitzen. Um
Unfälle zu verhüten
kontrollieren Sie bitte, dass
das Band nicht an scharfen
Kanten oder Ecken anliegt.

Maximal Belastung:
2 kajak.

IMPORTANT!

Lors de l'utilisation,
vérifiez réguliérement
que la charge est
toujours bien attachée.
Une boucle permet
une attache facile de
la sangle. Afin d´éviter
tout accident, veillez à
ce que la sangle soit
éloignée de tout bord
tranchant.

Charge maximum:
2 kayacs.

ATTENTIE!

Regelmatig controleren
dat de lading goed
vastgesjord is. De band
strak door de gesp
aantrekken. Om
ongevallen te
voorkomen,
de band unit de buurt
van plaatsen met
blootliggende scherpe
randen positioneren.

Maximum laading:
2 kajak.

TÄRKEÄÄ!

Tarkistakaa
säännöllisesti, että
kuorma on tukevasti
sidottu. Kiristä hihna
tiukasti.

Max laste: 2
kajaakkia.

IMPORTANTE!

Controlar a intervalos
regulares que la carga
permanece bien
sujeta. Las correas han
de quedar bien atadas
a la hebilla. Para
evitar accidentas hay
que controlar que la
correa no roza con
partes agudas o que
tengan filo.

Carga máxima:
2 kayacs.

IMPORTANTE!

Controllare
frequentamente che il
carico sia ben stratto.
Stringere bene la cinghia
mediante la fibbia. Per
evitare che avvengano
incidenti, porre la cinghia
in modo che non venga
in contatto con parti che
abbiano bordi taglienti.

Carico massimo:
2 kayaks.
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